Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Mark, Chapter 15

KATA MAPKON IE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-15:1-15 Jesus before Pilate; Barabbas released

At dawn the Sanhedrin binds Jesus and hands him to Pilate (1); Pilate's question 'Are you the king of the Jews?' and Jesus' silence under accusation (2-5); the
Passover amnesty, the crowd incited to ask for Barabbas the insurrectionist (6-11); Pilate, wishing to satisfy the crowd, releases Barabbas and delivers Jesus to be
crucified (12-15).

B 15:16-22 The soldiers' mockery and the way to Golgotha

The cohort robes Jesus in purple, crowns him with thorns, hails and beats the mock-king, then strips and leads him out (16-20); Simon of Cyrene is conscripted to
bear the cross to the place Golgotha (21-22).



C-15:23-32 The crucifixion, the charge, and the mockery

Offered drugged wine he refuses; crucified, his garments divided by lot at the third hour, the titulus reading 'The King of the Jews, two robbers beside him (23-
27); passers-by, chief priests, and the co-crucified revile him to come down and save himself (29-32).

D - 15:33-41 Darkness, the cry of dereliction, death, and the confession

Darkness from the sixth to the ninth hour, the cry 'Eloi, Eloi, lema sabachthani' misheard as a call to Elijah (33-36); with a loud cry Jesus expires, the temple veil is
torn top to bottom, and the centurion confesses 'Truly this man was the Son of God' (37-39); women who followed from Galilee look on from afar (40-41).

E - 15:42-47 The burial by Joseph of Arimathea

On the eve of the Sabbath Joseph of Arimathea boldly asks Pilate for the body (42-43); Pilate, surprised Jesus is already dead, verifies it through the centurion and
grants the corpse (44-45); Joseph wraps it in linen, lays it in a rock-hewn tomb, and rolls a stone to the door, the two Marys watching where he is laid (46-47).

1 Kai g000¢ tpwi cuUPOVALOV TTOICAVTESG Ol APXLEPEIG UETA TV TPESPUTEPWV Kl YPAUUATEWY KAl AoV
T0 GLVEDPLOV droavTeG TOV INcoDV dmnveykav Kol tapedwkav MAGTw.
And immediately, early in the morning, the chief priests, having held a consultation with the elders

and scribes and the whole council, bound Jesus, led him away, and delivered him to Pilate.

NARRATIVE CONTINUATION = KOl The Roman trial opens at daybreak: the night session formalized,

Jesus bound and transferred to the governor.

”~ ™ - ™ ~ ” ™

\ I \ e 7
Kal £00UC TPWT cupupovAiov
And immediately early a consultation
coordinating conjunction (narrative ko) temporal adverb temporal adverb Accusative
katl: Mark's characteristic paratactic €000¢: 'at once'; Mark's signature adverb of npwi: 'early in the morning, the fourth object of motrjoarvreg
connector, driving the passion narrative urgency, here marking the dawn transition. watch (c. 6 a.m.); the formal daytime supBovhiov: 'council, consultation,
forward. decision.

decision'; suufovAiov Totéw = 'hold a
deliberation, reach a verdict!



TMOIOAVTES
having held

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - mo1éw

circumstantial (temporal) participle
— antecedent aorist

notéw: here idiomatic with suuBovAiov, 'to

€
o1
the

Nominative

article with dpyiepeic

=

APXLEPELG
chief priests
Nominative
subject

&pxiepeve: 'high/chief priest'; the
dominant party of the Sanhedrin

UETA
with
preposition (+ gen.)

| Uetd + gen.: association, 'together with!

hroughout th ion.
take counsel, form a resolution. throughout the passion
~ 14 \ 14
TWV TCPSO' BUTSP(})V Kol ypapp(xtswv
the elders and scribes
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive
article with mpeafurépwv object of uetd object of uetd (coordinate)

npeofutepog: 'elder'; the lay aristocracy
among the council's three constituent

ypaupatetg: 'scribe, expert in the Law; the
third estate of the Sanhedrin.

groups.
\ (74 1 7

Kol oAov TO GUVEDpLOV

and the whole the council

coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative

attributive adj. with suvé§piov

S\og: 'whole, entire'; underscores the full
council's complicity.

article with ouvéSpiov

subject (in apposition / summation)

ouvédpiov: the Sanhedrin, the supreme
Jewish council in Jerusalem.

dfoavteg
having bound

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - §éw

circumstantial (temporal) participle
— antecedent aorist

déw: 'bind, tie'; Jesus is led to Pilate already
a fettered prisoner.

™oV

Accusative

article with Tnaotv

=

b ] ~
Inocovv
Jesus

Accusative
object of Sricavreg / dnrveykav

'Incotg: 'Yahweh saves'; the central figure
of the trial.

AMVEYKQAV
they led away

Aor Act Indic 3 Pl - drogpépw

main verb
— constative aorist

drogépw: 'carry/lead away'; the transfer
from the council to the praetorium.



Kal apESwrav MAGTe

and delivered him to Pilate
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl tapadidwut Dative
main verb (coordinate) indirect object (dative of recipient)
— constative aorist MiAGtog: Pontius Pilate, Roman prefect of

napadidwut: 'hand over, deliver up'; the e (D 26-5

passion's keyword, here the handing to
Rome.

2 Kai émnpwtnoev adtov 6 IMAdtog XU €1 6 PactAedg Téyv Tovdaiwv; 6 8¢ dmokpieic avTd Aéyer LU
Aéyeig.

And Pilate questioned him, 'Are you the king of the Jews?' And he answered him, 'You say so!

NARRATIVE CONTINUATION | Kai Pilate's interrogation fixes on the political charge — kingship;

Jesus' guarded reply neither denies nor simply affirms.

Koi EMNPWTNOEV avTOV 0
And questioned him —
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émepwtdw Accusative Nominative
main verb direct object article with MAd&rog

— constative aorist

énepwtdw: 'ask, interrogate'; the intensive
éni suits formal questioning.

”~ ™ ™ ™

MA&tog PR el 0

Pilate You are the

Nominative Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eipi Nominative

subject subject (emphatic pronoun) main verb (copula) article with facidevg
I MAdtog: the Roman governor (see v.1). o0: fronted for emphasis — 'you, of all — stative present

people, the king?" s ,
| eiui: 'to be!



BaciAevg
king

Nominative
predicate nominative

BaoiAevg: 'king'; the charge framed in

Roman political terms (a rival to Caesar).

TV
of the

Genitive

article with TovSaiwv

Tovdaiwv

Jews

Genitive

genitive (subordination/relationship)

"Tovdaiog: 'Jew, Judean'; the Roman,

outsider's designation of the people.

)

rf
(0]
he

Nominative

article as pronoun (subject)

d¢
And

postpositive conjunction (mild contrast)

I d¢: marks the change of speaker.

bl \
anokp1Oeig
answering

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - &mokpivouat

circumstantial (attendant) participle
— antecedent aorist

amokpivouat: 'answer, reply'; Semitic-
flavored pleonastic 'answering... says.

avTQ®
him
Dative

indirect object

)Y)
You

Nominative

subject (emphatic pronoun)

Aéyeig
say so

Pres Act Indic 2 Sg - Aéyw

main verb

™

Aéyer

said

Pres Act Indic 3 Sg- AMéyw
main verb (historic present)
— historic present

| Aéyw: 'say'; Mark's vivid historic present.

o0: emphatic — the affirmation is laid back — stative/qualified present

on Pilate's own words.
Aéyw: 'o0 Aéyerg, a qualified affirmation —

true, but not on the questioner's terms.

3 Kal katnyopouv avtod ol apxlEPEIG TOAAL.

And the chief priests accused him of many things.

NARRATIVE CONTINUATION = KOL The priests press a barrage of charges; the imperfect paints the

sustained accusation.



=

Kai
And

coordinating conjunction

™

Katnyopouv
accused

Impf Act Indic 3 P1- xatnyopéw
main verb

— iterative/durative imperfect

katnyopéw (+ gen.): 'bring charges against,
accuse'; a forensic term.

APXLEPELG
chief priests
Nominative
subject

apx1EPEVG: see V.1.

™

ToAAG

of many things

Accusative

accusative of respect / adverbial

ToA0G: 'many'; the neuter plural sums the

multiplied charges.

avtoD
him
Genitive

genitive object of katnydpovv

€
o1
the

Nominative

article with dpyiepeic

4 0 6¢ MAdtog maAv €nnpwta abTov Aéywv: O0K anokpivy ovdE; 1de méoa cov KatnyopoDdotv.

And Pilate again questioned him, saying, 'Do you answer nothing? See how many charges they bring

against you.

NARRATIVE DEVELOPMENT

the mounting accusations.

d¢

Pilate, puzzled by the silence, presses Jesus to defend himself against

[ 4

(o)

Nominative

article with MA&rog

O¢
And

postpositive conjunction

| 8¢: marks the shift back to Pilate.

MAGTOG
Pilate
Nominative
subject

MAdrog: the governor.

TTOALY
again
adverb

ndAw: 'again'; renewed questioning.



=

EMNPWTA
questioned

Impf Act Indic 3 Sg - énepwtdw

™

P

k) 1
avtov
him

Accusative

7
Aéywv
saying
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw

OvK
not

negative particle (expecting affirmative)

main verb direct object circumstantial (manner) participle introducing ov0: with a question expects 'yes'; 'have you
speech 91
— inceptive/durative imperfect P I e o
: 2o . — imperfective
Enepwtdw: 'interrogate’; the imperfect P v
lingers on Pilate's renewed probing. | Aéyw: pleonastic participle of saying.
7 ’7 k) r7 ” 14
amokpivn 0UdEV 10 MOcX
do you answer nothing see how many things
Pres Mid Indic 2 Sg - dmokpivopat Accusative Aor Act Impv 2 Sg - 6pdw (e180v) Accusative

main verb (question)

— progressive present

direct object (double negative for emphasis)

ovdeic: 'nothing'; the redundant negation

i ; intensifies.
I amokpivouat: 'answer, reply!
oov K(xt]’lYOPOi.jo'lV
against you they bring against
Genitive Pres Act Indic 3 Pl - katnyopéw

genitive object of katnyopodow

main verb (subordinate clause)
— progressive present

| Katnyopéw: 'accuse'; see v.3.

But Jesus still answered nothing, so that Pilate was amazed.

CONTRAST / RESULT

astonishment — a result clause closing the scene.

imperatival interjection
— attention-marker

18¢: frozen imperative 'look! behold!'

5 0 0¢’Inoco0g oUKETL 00DV ATekpibn, wote Bavudletv tov IMAGTOV.

0¢ Jesus'silence (the Suffering Servant of Isa 53:7) provokes Pilate's

object of katnyopodaov (interrogative adj.)

néoog: 'how much/many'; the volume of
the charges.



”~ " ™ - ™

[ 4 f \ ’ ~ k) 7
0 O Incoig OUKETL

= But Jesus no longer
Nominative postpositive conjunction (contrast) Nominative temporal adverb (negative)
article with 'naot¢ 8¢: contrastive — over against Pilate's subject | oUKETL: 'no more, no longer!
prompting. | "Incod.
00dEV amnekpion QDote Bavualev
nothing answered so that was amazed
Accusative Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivouat conjunction introducing result (+ inf)) Pres Act Inf - Bavudlw
direct object (reinforced negation) main verb &ote: 'so as to, so that'; with infinitive, infinitive of result
ovdeic: piled negatives stress the total — constative aorist actual result. — imperfective infinitive
silence. anokpivouat: 'reply'; deponent passive Bavualw: 'marvel, be astonished'; Pilate's
form. wonder at the silent prisoner.
OV MmAd&tov
_ Pilate
Accusative Accusative
article with MAd&rov accusative subject of the infinitive
| MA&TOG.

6 Karta d¢ eoptnv améAvev avtoig €va déoutov OV TapntodvTo.

Now at the feast he used to release to them one prisoner whom they requested.

BACKGROUND EXPLANATION = O€ An explanatory aside introducing the Passover amnesty custom

that sets up the Barabbas episode.



”~ ™ -

Kata O¢ £0PTNV anéAvev

At Now the feast he used to release
preposition (+ acc., distributive) postpositive conjunction (transition) Accusative Impf Act Indic 3 Sg - dmoAdw
I Katd + acc.: here 'at each, at the time of! | 8¢: introduces background. object of kata main verb

| €opth: 'festival'; the Passover. — customary imperfect

anoAdw: 'release, set free'; the imperfect
marks the recurring custom.

~ ™ ~ ™ - ™ -~

aUTOIG Eva déouiov ov

to them one prisoner whom

Dative Accusative Accusative Accusative

indirect object (advantage) attributive numeral with §éouiov direct object relative pronoun (object of mapnrodvro)
gic: 'one! déoutoc: 'prisoner, captive' (one bound). | 4¢: relative pronoun.

TaPNTOUVTO

they requested

Impf Mid Indic 3 Pl - napaitéopar

main verb (relative clause)
— customary imperfect

napartéopat: 'ask for, beg off'; here
'request (a prisoner)!

7 1v O¢ 0 Aeyduevog BapafPag HETA TOV 6TAGLAOTOV deQEUEVOG OTTIVEG €V TH] OTAGEL POVOV TETOLNKELOAV.

And there was one called Barabbas, bound with the rebels who had committed murder in the

insurrection.

BACKGROUND EXPLANATION = O¢ Barabbas introduced — an insurrectionist and murderer, the dark

foil whose release will spare the guilty and condemn the innocent.



=

™

P

)

v d¢ 0 Aeyopevog

there was And the one called

Impf Act Indic 3 Sg - elpi postpositive conjunction Nominative Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
main verb (existential) | 8é. article substantizing the participle substantival/attributive participle
— stative imperfect — imperfective

I elpt: 'to be, exist! | Aéyw (pass.): 'be called, named.
Bapafpag UETQ TGOV GTAGLAGTOV

Barabbas with the rebels

Nominative preposition (+ gen.) Genitive Genitive

subject (apposition to 0 Aeyduevog) | UETE + gen.: association. article with otao160 TGV object of uetd

BapafPdg: Aramaic 'bar-Abba, 'son of the

father'; the irony is pointed.

otaolaothg: 'insurrectionist, rebel'; an

armed seditionary.

dedepévog
bound

Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - §¢w
predicate participle (periphrastic with jv)
— stative perfect

déw: 'bind'; the perfect denotes his
standing imprisonment.

OITLVEG
who

Nominative

indefinite relative pronoun (subject)

Sotic: 'who (of such a kind that)';
qualitative relative.

EV T
in the
preposition (+ dat.) Dative

| ¢v + dat.: temporal/local. article with otdoer

=~

GTAGEL
insurrection
Dative

object of év

4100 ! el a gng
I otdolg: 'uprising, riot, sedition.

-

&

@ovov
murder
Accusative
direct object

@6vog: 'murder, killing!

~

TMEMOINKELGAV
had committed

Plpf Act Indic 3 Pl motéw

main verb (relative clause)
— pluperfect (past state)

notéw: 'do, commit'; the pluperfect sets the
prior crime.



8 kai avapag 6 dxhog fipéato aiteiobot kabw¢ émoiel avTOIG.

And the crowd came up and began to ask him to do as he was accustomed to do for them.

NARRATIVE CONTINUATION

Pilate's habitual practice.

The crowd presses the amnesty claim; the imperfect énofer recalls

Kol
And

coordinating conjunction

N : -~ ~
avapag 0
having come up the

Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - avaPaivw Nominative

circumstantial (temporal) participle article with dylog
— antecedent aorist

avapPatvw: 'go up'; the crowd ascends to the

™

=

oxAog

crowd

Nominative

subject

| 8xAog: 'crowd, mob!

praetorium.
i v 1( b4 ~ i \ 1( b /4
npéato aiteioOa KaBwg EMOIEL
began to ask as he was accustomed to do

Aor Mid Indic 3 Sg - &pxw
main verb (+ inf.)
— ingressive aorist

dpxopar: 'begin'; Markan idiom with

complementary infinitive.

Pres Mid Inf - aitéw comparative conjunction

complementary infinitive | kaBdg: 'just as, according as!
— imperfective infinitive

| aitéw (mid.): 'ask for oneself, request!

aUTOIC
for them

Dative

dative of advantage

Impf Act Indic 3 Sg - motéw

main verb (comparative clause)
— customary imperfect

notéw: 'do'; the habitual imperfect of the
yearly amnesty.



9 0 8¢ IMAdtog anekpibn adtoic Aéywv: OéAete amoAVow LUV TOV PactAéa v Tovdaiwv;

And Pilate answered them, saying, 'Do you want me to release to you the king of the Jews?'

NARRATIVE DEVELOPMENT | O€ Pilate offers Jesus under the loaded title 'king of the Jews, probing —

and perhaps mocking — the crowd.

™ -~ - -~

0 ¢ MAG&Tog amekpion
- And Pilate answered
Nominative postpositive conjunction Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - drokpivouat
article with MAdrog | 8¢. subject main verb
MAdTog. — constative aorist

| amokpivouat: 'answer!

aUTOIG Aéywv O¢Aete amoAvow

them saying Do you want me to release

Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Pres Act Indic 2 Pl - 0éAw Aor Act Subj 1 Sg - dnoAdw

indirect object circumstantial participle of speech main verb (deliberative question) deliberative subjunctive (object clause)
— imperfective — progressive present — deliberative aorist subjunctive

0éAw: 'wish, want'; asyndetic with the dmoAVw: 'release'; cf. v.6.
subjunctive that follows.

Aéyw: pleonastic.

”~ - ™ ™

vpiv OV BaciAéa TV

to you the king of the

Dative Accusative Accusative Genitive

indirect object (advantage) article with facidéx direct object article with Tovdaiwv

BaoiAeve: 'king'; Pilate's pointed
designation of Jesus.




Tovdaiwv
Jews

Genitive
genitive (relationship)

I "Tovdaiog: see v.2.

10 éyivwokev yap 6t1 diax B6vov mapadedwkeloav avTOV ol ApX1EPELC.

For he knew that the chief priests had handed him over out of envy.

EXPLANATION / GROUND ~ YAp  The narrator discloses Pilate's insight: the priests' motive was envy,

not justice.
i v 7 10 \ 1 1% 1[0 \
EYLVWOKEV yap oTl o1
he knew For that out of
Impf Act Indic 3 Sg - yvdokw postpositive causal conjunction conjunction introducing content clause preposition (+ acc., cause)
main verb | yép: introduces the ground. | Gt declarative 'that! | 814 + acc.: causal, 'because of!

— durative imperfect

ywaokw: 'know, perceive'; Pilate's ongoing

recognition.
4 ’ R \ (¢
@Oovov napadedwkeloav aUTOV ol
envy had handed over him the
Accusative Plpf Act Indic 3 Pl - tapadidwpt Accusative Nominative
object of §id (cause) main verb (content clause) direct object article with apyiepeic
@B6vog: 'envy, jealousy'; the diagnosed — pluperfect
motive.

| napadidwyt: 'hand over'; cf. v.1.



APXLEPELG
chief priests

Nominative
subject

I apx1epeVg: see V.1,

11 ol 0¢ dpyiepeic avéoeioav TOV GxAov tva udAAov tov BapafPav arnoAvon adtoig.

But the chief priests stirred up the crowd to have him release Barabbas to them instead.

conTRAST Q€ The priests counter Pilate's offer, inciting the mob for Barabbas — the choice is

steered toward the murderer.

™ -~ - -~

ol O¢ ApPXLEPELG avéceloav
the But chief priests stirred up
Nominative postpositive conjunction (contrast) Nominative Aor Act Indic 3 Pl - &vaoeiw
article with apyiepeic | 8¢: contrastive. subject main verb
| apx1EPEVS. — constative aorist

| avaoceiw: 'shake up, incite, instigate.

OV OxAov va UGAAoV

the crowd that instead

Accusative Accusative conjunction introducing purpose clause comparative adverb

article with GxAov direct object | fva: 'in order that! udANov: 'rather, instead'; Barabbas over

| 8xhog: 'crowd, mob! Jesus.



OV Bapappav amoAvon aUTOig

— Barabbas he might release to them

Accusative Accusative Aor Act Subj 3 Sg + dmoAdw Dative

article with Bapafpdv direct object of dmoAvon subjunctive (purpose clause) indirect object (advantage)
| Bapappag: see v.7. — aorist subjunctive

| amoAVw: 'release!

12 6 8¢ MAatog ndAv dmokpiBeic Eleyev adtoic T1 o0V OéAete Totrjow Ov Aéyete TOV PaciAéa TV
Tovdalwy;

And Pilate again answered them, 'Then what shall I do with the one you call the king of the Jews?'

NARRATIVE DEVELOPMENT | Q€ Pilate presses the consequence of their choice, again styling Jesus

'the one you call the king of the Jews.

) o MA&Tog TGALY
— And Pilate again
Nominative postpositive conjunction Nominative adverb
article with MA&rog | 8. subject | ndAv: 'again!
| MAdrog.
amnokpiOeig ENeyev aUTOiGg Ti
answering said to them What
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - anokpivopat Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Accusative
circumstantial (attendant) participle main verb indirect object interrogative pronoun (object of motrjow)
— antecedent aorist — durative imperfect tig: 'what?'

anokpivopat: pleonastic 'answering... said. Aéyw: 'say'; imperfect of vivid narration.



”~ - ™ =

5 /4 4 €\
ovV OéAete O OW ov

then do you want I shall do with the one whom
inferential particle Pres Act Indic 2 P1- 0éAw Aor Act Subj 1 Sg - Totéw Accusative
I o0v: 'therefore, then! main verb deliberative subjunctive (object clause) relative pronoun (object of Aéyete)
— progressive present — deliberative aorist 8¢ relative.
0éA\w: 'want, wish! | motéw: 'do'; 'what shall I do with...?"
Aéyete OV BaciAéa TV
you call the king of the
Pres Act Indic 2 P Aéyw Accusative Accusative Genitive
main verb (relative clause) article with facidéx double accusative (object complement) article with Tovaiwv
— progressive present | BaoiAevg: 'king!

I Aéyw: 'call, name!

Tovdaiwv
Jews
Genitive

genitive (relationship)

I "Tovdaiog.

13 ot 8¢ maAw Ekpalav: TTavpwoov avTov.

And they cried out again, 'Crucify him!'

NARRATIVE DEVELOPMENT = O€ The mob's verdict — the first cry for crucifixion.



"

ol O¢ TGAV Expaav

they And again cried out
Nominative postpositive conjunction adverb Aor Act Indic 3 Pl kpdlw
article as pronoun (subject) | 8é. | ndAv: 'again! main verb

— constative aorist

| kpdlw: 'cry out, shout!

~ = ~

ZTAUPWOOV avTOV
Crucify him

Aor Act Impv 2 Sg * 6TaUpSW Accusative
imperative (demand) direct object

— ingressive aorist imperative

I otavpdw: 'crucify'; the mob's chant.

14 0 8¢ MAarog Eleyev avtoig Ti yap émoinoev kakdv; ol 8¢ mepioo®s Ekpaav: ZTadpwoov aLTOV.

And Pilate said to them, 'Why, what evil has he done?' But they cried out all the more, 'Crucify him!'

NARRATIVE DEVELOPMENT = O€ = Pilate's protest of Jesus' innocence is drowned by the intensified cry

— the crowd's will hardens.

0 ¢ MAG&Tog ENeyev
- And Pilate said
Nominative postpositive conjunction Nominative Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw
article with MA&rog | 8. subject main verb
| MAdTog. — durative imperfect

Aéyw.



”~ - -~ ™ e

k) ~ I4 \ pd 7
avToig Ti yap EMOLNOEV

to them what Why, has he done
Dative Accusative postpositive particle (in a question) Aor Act Indic 3 Sg - To1éw
indirect object interrogative pronoun (object) | y&p: in questions, 'why then?"' main verb

tig: 'what?' — constative aorist

| motéw: 'do, commit.!

KAKOV ol o¢ TEPLOORG

evil they But all the more

Accusative Nominative postpositive conjunction (contrast) adverb of degree

direct object (substantized adj.) article as pronoun (subject) | S¢. | TepLoadic: 'exceedingly, the more!

I kakog: 'evil, wrong'; Pilate finds no crime.

gxkpalav ZTAUPWOOV avTOV
cried out Crucify him

Aor Act Indic 3 Pl kpdlw Aor Act Impv 2 Sg - 6Tavpéw Accusative
main verb imperative (demand) direct object
— constative aorist — ingressive aorist imperative

I kpalw: 'shout! | otavpdw: 'crucify!

15 0 8¢ MAdtog PovAduevog T@ GYAw TO ikavov motficat aréAvoev avToig Tov BapaPPav, kol mapédwkev
oV Incolv @payeAAwoag va oTavpwoi.
So Pilate, wishing to satisfy the crowd, released Barabbas to them, and having scourged Jesus,

delivered him to be crucified.

RESOLUTION = O  Pilate capitulates to the crowd: Barabbas freed, Jesus scourged and handed over

for crucifixion — the trial's verdict.
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0 O MAd&Tog BouAduevog

— So Pilate wishing

Nominative postpositive conjunction (resumptive) Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - fovAopat

article with MAd&rog | 8é. subject circumstantial (causal) participle
MAdTog. — imperfective

PovAopar: 'wish, want, be minded'; the

motive of expediency.

~ v 1 [ 1
™ OXAw T0 1KAVOV
the crowd — satisfaction
Dative Dative Accusative Accusative
article with GyAw dative of advantage (with 7o ikavdv moifjoat) article with ixavov direct object of morficau (Latinism)
| Sxhog: 'crowd. ikavog: 'sufficient'; 0 ikavov motelv = Lat.

satis facere, 'to satisfy!

notficat anéAvoev a0TOIG oV
to do/satisfy released to them —
Aor Act Inf - mo1éw Aor Act Indic 3 Sg - &moAdw Dative Accusative
complementary infinitive (with fovAduevog) main verb indirect object article with Bapofpav
— constative aorist infinitive — constative aorist
notéw: here in the idiom 'render anoAvw: 'release!
satisfaction!
Bapappav Kol TAPESWKEV OV
Barabbas and delivered —
Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mapadidwut Accusative
direct object main verb (coordinate) article with 'Imootv
I Bapafpag: see v.7. — constative aorist

| napadidwut: 'hand over'; cf. vv.1, 10.



”~ ™ - ™ e

'Incodv @payeAAwoag va otavpwoij

Jesus having scourged that he might be crucified

Accusative Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - @payeAAéw conjunction introducing purpose clause Aor Pass Subj 3 Sg - oTavpéw

direct object circumstantial (temporal/attendant) participle | fva: 'so that! subjunctive (purpose clause)

I "Incodg. — antecedent aorist — aorist passive subjunctive
@payeA\dw: 'flog, scourge' (Lat. flagellare); | otavpdw: 'crucify!

the brutal pre-crucifixion lashing.

16 O1d¢ otpatidtal AmRyoyov abTOV £6w THG AVATG, 6 £6TIV TPALTWPLOV, KAl GUYKAAODGLY OANV TNV
OTIELPALV.
And the soldiers led him away into the courtyard, that is, the praetorium, and they called together

the whole cohort.

sCENE sHIFT O  The mockery scene opens: Jesus taken inside the governor's residence, the whole

cohort assembled for sport.

o1 O¢ oTPATIATAL annyoyov
the And soldiers led away
Nominative postpositive conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Pl dndyw
article with otpati@Tan | 8€. subject main verb
otpatiwtng: 'soldier'; the Roman — constative aorist
auxiliaries.

| andyw: 'lead away!

~ = - - ™ -

avTOV €ow Tig VARG
him into the courtyard
Accusative improper preposition (+ gen.) Genitive Genitive

direct object £w: 'inside, within! article with avAfjg object of éow

| avAY: 'courtyard, palace!
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€0TLV TPALTWPLOV Kal

(74

which is the praetorium and

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative coordinating conjunction
relative pronoun (subject of éativ) copula (explanatory) predicate nominative

I 8g: relative. — stative present Tpattwplov: Lat. praetorium, the

e .
R o overnor's official residence.
| elul: 'is'; Mark's editorial gloss. &

cuykalootv OAnv Vv onEipav

they called together the whole — cohort

Pres Act Indic 3 Pl cuykaléw Accusative Accusative Accusative

main verb (historic present) attributive adj. with omeipav article with omeipav direct object

— historic present | 6Aog: 'whole! oneipa: 'cohort' (Lat. cohors), nominally

. , ~600 men.
I ouykaAéw: 'summon together!

\ 7 7 \ 7 \ /4 I ~ /4 b Ié /4
17 ol évdidvokovotv adToOV Top@UpaV Kal Tepttiféacty avt® TAEEaVTEG AKAVOIVOV GTEQavVOV-

And they clothed him in purple, and twisting together a crown of thorns, they put it on him;

NARRATIVE CONTINUATION | K@i The mock-coronation: royal purple and a thorny crown, parodying

kingship.
Kol £vd1duokovoty aUTOV TopPUPAV
And they clothed him in purple
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl - évd180okw Accusative Accusative
main verb (historic present) direct object accusative of thing (double accusative)
— historic present nopvpa: 'purple (robe)'; the imperial

color, here a soldier's cast-off cloak.
| évdidvokw: 'clothe, dress!
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Kol nepitiféaciv aUT®

and they put on him
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 P1- mepitiOnu Dative
main verb (historic present) indirect object

— historic present

| neprriOnui: 'place around, put on!

~ = - ™

akavOivov STEQPAVOV

of thorns acrown

Accusative Accusative

attributive adj. with otépavov direct object of mA&avreg

I akdavOwog: 'thorny, of thorns! oté@avog: 'crown, wreath'; the

victor's/royal garland, here cruel parody.

18 «xalfp&avto dondlesbar avtdv- Xaipe, PactAed TdV Tovdaiwv:

And they began to salute him, 'Hail, king of the Jews!'

NARRATIVE CONTINUATION Kol The mock-acclamation, echoing the 'Ave, Caesar' greeting turned

to ridicule.

nAEEaVTEG
having twisted together

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - TAékw

circumstantial (temporal) participle
— antecedent aorist

nAékw: 'weave, plait, twist!

Kol fp&avto &oméleoOon

And they began to salute

coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 P1 - Gpxw Pres Mid Inf - domdopat
main verb (+ inf) complementary infinitive
— ingressive aorist — imperfective infinitive

| dpxopa: 'begin'; Markan idiom.
homage.

domdlopat: 'greet, salute'; here mock-

v 7
avtov
him

Accusative

direct object
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Xaipe BaciAed TV Tovdatiwv

Hail king of the Jews

Pres Act Impv 2 Sg - xaipw Vocative Genitive Genitive

imperative (greeting formula) vocative of address article with TovSaiwv genitive (relationship)
— imperatival greeting | BactAevg: 'king'; the mocking title. | "lovdaiog.

I xaipw: 'rejoice'; as greeting, 'hail!" (cf. Ave).

19 kal €tumtov a0TOD TNV KEQPAANV KAAAUW Kal EVETTUOV aUTQ, Kal TIOEVTEG TX YOVATA TPOGEKVUVOUV
avTQ.
And they kept striking his head with a reed, and spitting on him, and bending their knees they did

homage to him.

NARRATIVE CONTINUATION = Kol The mockery deepens: blows, spitting, and feigned obeisance —

the imperfects render the repeated abuse.

Kol £rumtov avToD Vv
And they kept striking his the
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl - tontw Genitive Accusative
main verb genitive of possession article with kepaAny

— iterative imperfect

| tomtw: 'strike, beat!

~ = ™ - o~

\ Ié \ bl /4
KEQAANV KaAQUw Kol EVETITLOV
head with a reed and spitting
Accusative Dative coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl - éuntiw
direct object dative of instrument main verb
ke@aAn: 'head'; struck where the thorns kdAapog: 'reed, staff'; the mock-scepter — iterative imperfect
press. turned weapon.

guntiw: 'spit on'; cf. Isa 50:6.
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avT® Kol T10€vTeg T

on him and bending the
Dative coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - tifnut Accusative
dative object of événtvov circumstantial (manner) participle article with yovara

— imperfective

tiOnuu: 'place’; tibévreg ta yovara =

'bending the knees.
14 ’ k) A
Yovata TPOGEKLVOLV avTw
their knees did homage to him
Accusative Impf Act Indic 3 Pl - tpookuvéw Dative
direct object of Ti0évreg main verb dative object of mpooekvvovy

yévu: 'knee! — iterative imperfect

npooKLVEW: 'bow down, worship'; the
mock-prostration.

20 xai 6te évémaéav adT®, £EEduoav aOTOV TNV TOPPUPAV Kal EVESuoav avTOV TA 1UdTIH aLTOD. Kal
£€dyouoty aOTOV VX 6TAUPWOWALV AVTOV.
And when they had mocked him, they stripped the purple off him and put his own clothes on him.
And they led him out to crucify him.

NARRATIVE CONTINUATION KOl The mockery ends; Jesus re-clothed and led out to the cross — the

transition to Golgotha.
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Kol ote gvéna€av avT®H

And when they had mocked him
coordinating conjunction temporal conjunction Aor Act Indic 3 Pl - éunailw Dative
Gte: 'when! main verb (temporal clause) dative object of évémaiéav

— constative aorist

| gunailw: 'mock, ridicule!

~ = ~ ™ - N

e€€duoav avTOV Vv TopPUPAV

they stripped off off him the purple

Aor Act Indic 3 Pl - ék80w Accusative Accusative Accusative

main verb double accusative (person) article with mop@vpav double accusative (thing)

— constative aorist | nop@upa: 'purple robe'; cf. v.17.

€kdVw: 'strip off, take off!

Kol gvéduoav avTOV T«
and put on him the
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- évddw Accusative Accusative
main verb double accusative (person) article with iudrio

— constative aorist

£vdlw: 'put on, clothe!

~ = ™ e

lpatia avtod Kal e€ayovorv

clothes his own And they led out

Accusative Genitive coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl - ¢€dyw

double accusative (thing) genitive of possession main verb (historic present)
iudtiov: 'garment, cloak! — historic present

g€ayw: 'lead out'; to the place of execution
outside the city.




7\
avtov
him
Accusative

direct object

L4

wva

to

conjunction introducing purpose clause

fva: 'in order that!

STAVPWOWOLV
crucify

Aor Act Subj 3 Pl otavpbéw

subjunctive (purpose clause)
— aorist subjunctive

| otavpdw: 'crucify!

v 7
avtov
him

Accusative

direct object

21 Kal dyyapevouotyv mapdyovid Tiva Zipwva Kupnvaiov £pxouevov & dypod, tov matépa AAeEdvipou kal

‘Povd@ov, Tva dpr) TOV 6TavpOV avTOD.

And they compelled a passer-by, Simon of Cyrene, coming in from the country, the father of

Alexander and Rufus, to carry his cross.

NARRATIVE CONTINUATION K(X{

conscripted to bear the cross — a glimpse of forced discipleship.

Simon, named with his sons (known to Mark's readers), is

\

K1
And

coordinating conjunction

ayyapevovoty
they compelled

Pres Act Indic 3 Pl &yyapedw
main verb (historic present)

— historic present

dyyapebw: 'press into service, requisition’

(a Persian loanword for impressment).

MAPAYOVTA
passing by
Pres Act Ptc - Acc Sg Masc * tapdyw

attributive participle with Ziuwva
— imperfective

napdyw: 'pass by, go along!

TV

a certain

Accusative

indefinite pronoun/adj. with iuwve

| T1G: 'someone, a certain.

Tlpuwva
Simon
Accusative
direct object

Ti{uwv: a common Jewish name; here the
Cyrenian.

Kvpnvaiov
of Cyrene
Accusative
apposition to Ziuwve

Kupnvaiog: 'Cyrenian'; from Cyrene in
North Africa.

b} J4

EPXOMEVOV

coming

Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - £pxopat

attributive participle with Ziuwva
— imperfective

€pxopat: 'come, go!

™

P

b b
ATt
from
preposition (+ gen.)

| &red: 'from!



aypod
the country

Genitive

object of amo

I aypég: 'field, countryside!

™ ™

OV TATEPX

the father

Accusative Accusative

article with naréoa apposition to Ziuwve

natrp: 'father!

‘ANe&avdpou
of Alexander
Genitive

genitive (relationship)

ANéEavdpog: Simon's son, evidently known
to Mark's church (cf. Rom 16:13).

Kol

and

coordinating conjunction

- - - 7~

(¢ 4 (74
Povugov va
Rufus to
Genitive conjunction introducing purpose/object clause
genitive (relationship) fva: 'that!

‘Polgog: Simon's other son; possibly the
Rufus of Rom 16:13.

oV
the

Accusative

article with atavpov

27 Kol @Epoucty auToV £ml TOV [oAyoBav tomov, 0 €oTiv pebepunvevduevov Kpaviov TOmoG.

STAVPOV aUTOD

Cross his

Accusative Genitive

direct object genitive of possession

otavpdg: 'cross'; the patibulum (crossbeam)
borne to the site.

And they brought him to the place Golgotha, which means, being translated, 'Place of a Skull!

SCENE SHIFT

Kol

Arrival at Golgotha, named and glossed for Mark's Greek readers.

v

apn

carry

Aor Act Subj 3 Sg - aipw
subjunctive (object clause)

— aorist subjunctive

afpw: 'take up, carry'; cf. 'take up his cross'

(8:34).
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Kol PEPOLGLY aUTOV eml

And they brought him to
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl @épw Accusative preposition (+ acc.)
main verb (historic present) direct object | émi + acc.: "to, onto.

— historic present

@épw: 'carry, bring'; perhaps hinting Jesus
could no longer walk.

~ = - ™ - ™ -

OV ToAyoOav TOTOV 0

the Golgotha place which

Accusative Accusative Accusative Nominative

article with tomov apposition / attributive to témov object of éni relative pronoun (subject)
ToAyoBd: Aramaic gulgolta, 'skull’; the | t6mog: 'place! | ¢ relative.

execution site.

£0TIV uebepunvevouevov Kpaviov Tomog

means being translated of a Skull Place

Pres Act Indic 3 Sg - eiui Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - peBepunveiw Genitive Nominative

copula (with participle) predicate participle (periphrastic) genitive of content/description predicate nominative
— stative present — imperfective | kpaviov: 'skull' (Lat. calvaria). témog;: "place!

I eiut: 'is! uebepunvedw: 'translate, interpret'; Mark's

recurring gloss-formula.

23 kal é8{8ouv adT® éouvpvicuévov oivov- 0¢ 8¢ ovk FAapev.

And they offered him wine mingled with myrrh, but he did not take it.

NARRATIVE CONTINUATION = KOl The drugged wine (a narcotic for the condemned) is refused —

Jesus meets death with full awareness.
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Kal £didovv a0t ECUUPVIOUEVOV

And they offered him mingled with myrrh

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- 3idwpt Dative Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - ouvpvilw
main verb indirect object attributive participle with oivov
— conative imperfect — stative perfect
| Sidwy: 'give'; conative — 'tried to give! opvpvilw: 'mix with myrrh'; a mild

narcotic/analgesic.
i 5 1 «© 1 \ 10 k]

oivov oG d¢ OUK

wine he but not

Accusative Nominative postpositive conjunction (contrast) negative particle

direct object relative pronoun (subject, loosely demonstrative) | 8¢ o0: 'not!

I oivog: 'wine.! 8¢: here near-demonstrative, 'but he!

EAafev

took it

Aor Act Indic 3 Sg - AapPdvw

main verb
— constative aorist

I AapPdvw: 'take, receive!

24 xal otavpolotv abToV Kal drapepifovTal Ta ipdtio avtod, BaAAovteg kAfjpov € avta Tig ti dpn.

And they crucified him, and divided his garments among them, casting lots for them, to decide what
each should take.

NARRATIVE CLIMAX KOl The crucifixion stated with stark restraint; the soldiers' lot-casting fulfills

Ps 22:18.



o

Kal otavpoiov aUTOV Katl
And they crucified him and
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 P1- stavpdw Accusative coordinating conjunction
main verb (historic present) direct object
— historic present
otavpdw: 'crucify'; Mark states the act with
stark brevity.
Srauepilovral T« lpatTix avtod
divided the garments his
Pres Mid Indic 3 Pl - Stouepiw Accusative Accusative Genitive
main verb (historic present) article with iudrioc direct object genitive of possession

— historic present

Srapepilo: 'divide up, distribute' (echoes Ps
21:19 LXX).

ipdrtiov: 'garment.

BaAAovteg
casting

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - BdAAw

circumstantial (manner) participle
— imperfective

BaAw: 'throw, cast'; BaAAew kAfjpov =

kAfjpov ET
lots for
Accusative preposition (+ acc.)

direct object of faAAovreg | ¢l + acc.: 'for, over!

| kAfpog: 'lot!

1( k) 1
avta
them

Accusative

object of eni

'cast lots!

4 7 ”
TiC Ti apn
who what should take
Nominative Accusative Aor Act Subj 3 Sg - afpw

interrogative pronoun (subject, indirect question)

I tig: 'who!

interrogative pronoun (object of &pn)

| tig: 'what! — deliberative aorist

afpw: 'take, carry off!

deliberative subjunctive (indirect question)



25 Mv 0¢ Wpa tpitn Kol éoTavpwoav avTOV.

And it was the third hour when they crucified him.

TEMPORAL NOTE  O€  The hour fixed: the third hour (c. 9 a.m.), beginning Mark's three-hour
markers (cf. vv.33-34).

nv O0¢ wpa

it was And the hour

Impf Act Indic 3 Sg - elui postpositive conjunction Nominative

main verb (copula) | 8. subject (predicate of time)

— stative imperfect @pa: 'hour'; the daylight hours reckoned
I St T from sunrise.

Kol £0TAVPWOAV avTOV

when they crucified him

coordinating conjunction (Semitic kaf = 'when') Aor Act Indic 3 Pl otavpéw Accusative
Kkai: here temporal-coordinative. main verb direct object

— constative aorist

| otavpdw: 'crucify!

26 xal Qv 1) émypaen tA¢ aitiag adtod émyeypauuévn: ‘0 factAedg TéV Tovdaiwv.

And the inscription of the charge against him was written above: 'The King of the Jews.

NARRATIVE DETAIL ~ KOL The titulus naming the capital charge — ironically a true confession of

Jesus' royalty.

Tpity

third

Nominative

predicate adj. (ordinal)

| tpitog: 'third'; c. 9 am.
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e v 1 EMLYPAQPT)

And was the inscription

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
main verb (periphrastic auxiliary) article with émypaqn subject
— stative imperfect émypaor: 'inscription'; the titulus stating
| elul: with ptc., periphrastic 'was written. HIGEe:

i ~ 1 7 7 1 k) ~ 1[0 ? 7

mg¢ a1T1IaG avtov EMYEYPAUMUEVT]

of the charge against him written above

Genitive Genitive Genitive Perf Pass Ptc - Nom Sg Fem - émtypd@w

article with aitiog genitive of content/apposition objective genitive predicate participle (periphrastic with 1jv)
| aitia: 'cause, charge, accusation. — stative perfect

| gmypdgw: 'write upon, inscribe.

‘0 BaciAevg TV Tovdaiwv

The King of the Jews

Nominative Nominative Genitive Genitive

article with faciledg nominative (titulus text) article with TovSaiwv genitive (relationship)
| BaciAete: 'king'; the inscription's wording. | "lovdaiog.

27 Kal obv a0t® otavpodotv §00 Anotdg, Eva €k de€1dv kal €va €€ 0w VoUWV abToD.

And with him they crucified two robbers, one on his right and one on his left.

NARRATIVE DETAIL KAl Two brigands flank Jesus — the innocent reckoned among criminals (cf.

the omitted v.28 / Isa 53:12).
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Kol oLV a0t oTavpodoLV

And with him they crucified
coordinating conjunction preposition (+ dat.) Dative Pres Act Indic 3 Pl - otavpdw
| obv: 'together with! object of aUv main verb (historic present)

— historic present

| otavpdw: 'crucify!

dvo Anortag Eva €K
two robbers one on
Accusative Accusative Accusative preposition (+ gen.)
numeral with Anotds (indeclinable form, acc. direct object apposition (numeral) | ék: 'from'; idiom €k 8e1v = 'on the right!
jrreaie) Anotrg: 'robber, brigand, insurgent'; the | £ig: 'one!
I vo: 'two! same word used of Barabbas-type rebels.
del1dv Katl Eva €&
his right and one on
Genitive coordinating conjunction Accusative preposition (+ gen.)
object of ék (substantized adj.) apposition (numeral) | éx: 'from'; ¢€ ebwvduwy = 'on the left!
I de€16: 'right (hand/side)! | £ic: 'one!
f k) 4 1( k) ~
EVWVLHWYV avtov
his left his
Genitive Genitive
object of € (substantized adj.) genitive of relation

evwvopog: 'left (side)'; lit. 'well-named, a
euphemism.



29 Kal ol mapamnopevopuevot EPAAcPNUOVY aDTOV KIVODVTEG TAG KEPAAXG aUTOV Kol Aéyovteg OvA O
KATAAVWV TOV VAoV Kol 01Kodou®dV £V Tpioiv Nuépatg,
And those who passed by reviled him, wagging their heads and saying, 'Aha! You who would destroy
the temple and rebuild it in three days,

NARRATIVE CONTINUATION = KOl The first taunt: passers-by mock with Ps 22:7 head-wagging,

throwing back the temple saying (14:58).

Kai ol TOPATOPEVOUEVOL gPAac@ruovv
And those who passed by reviled
coordinating conjunction Nominative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - mapamnopeopat Impf Act Indic 3 Pl - PAaconuéw
article substantizing the participle substantival participle (subject) main verb
— imperfective — iterative imperfect
| napanopevouat: 'pass by, go alongside! | PAacenuéw: 'revile, blaspheme, slander!
aUTOV KIVOUVTEG TG KEQPAAXG
him wagging the heads
Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Kivéw Accusative Accusative
direct object circumstantial (manner) participle article with kepadg direct object of kivovvreg
— imperfective | ke@aAn: 'head!

Kwvéw: 'move, shake'; head-wagging in
scorn (Ps 21:8 LXX).

”~ ™ ™ - ™

k) ~ \ 7 7\
auTwyv Kl }\SYOVTSC Ova
their and saying Aha
Genitive coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw interjection (mockery)
genitive of possession circumstantial participle of speech | o0d: 'ahal ha!'; a jeering exclamation.

— imperfective

Aéyw: pleonastic.
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o KOXTAAVWV TovV vaov

you who would destroy the temple

Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - KataAVw Accusative Accusative

article substantizing the participle (vocatival substantival participle (address) article with vaov direct object

T — imperfective (conative) vadg: 'temple, sanctuary'; the inner shrine.

kataAOw: 'tear down, destroy'; the temple
charge (14:58).

~ - o~ ™ ~ - -

Kal oikodoudv v TPLOLY

and rebuild in three

coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - oikodopéw preposition (+ dat., time) Dative
substantival participle (coordinate) | ¢v + dat.: temporal. attributive numeral with nuépoig
— imperfective TpeiG: 'three!

oikodopéw: 'build'; the boast hurled back.

nuépaig
days
Dative

dative of time

I nuépa: 'day!

30 o®oov ceavtov Katafag amo tod 6TavpoD.

save yourself, and come down from the cross!'

CONTINUATION OF TAUNT | asynpeton — The challenge: prove the boast by self-rescue — the very

thing the cross will not permit.
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coov GEAUTOV kataPag amod

save yourself coming down from
Aor Act Impv 2 Sg - 60w Accusative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - kataPaivw preposition (+ gen.)
imperative (challenge) reflexive pronoun (direct object) circumstantial (means/attendant) participle | &né: 'from!
— ingressive aorist imperative | oeavtol: reflexive, 'yourself! — antecedent/coincident aorist
o{w: 'save, rescue'; the irony — he saves | kataPaivw: 'come down, descend!

others, not himself.

”~ = - )

T00 otavpod
the cross

Genitive Genitive

article with otowpod object of and

| otawpdg: 'cross!

31 ouoiwg Kat ol apyiepeic Eunailovteg TPog AAANAOUG HETA TV YpaUUaTEWY EAeyov: "AANOUG E0WOEY,
£00VTOV 00 dVvaTal ool

Likewise also the chief priests, mocking him among themselves with the scribes, said, 'He saved

others; he cannot save himself.

PARALLEL TAUNT | asynpeton —The second taunt, from the religious leaders — an unwitting

confession of his saving work.

~ = ~ ™ - ™ -

opoiwg Kol ol ApPXLEPELS
Likewise also the chief priests
adverb adjunctive conjunction Nominative Nominative

I duoiwg: 'similarly, likewise! | Kkai: 'also! article with dpyiepeis subject

GpX1EPEVG.
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gunailovteg PO
mocking among
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - éunai{w preposition (+ acc.)

circumstantial (manner) participle | npdg + acc.: 'to, toward, among!
— imperfective

I gunailw: 'mock, ridicule!

aAAnAoug
themselves

Accusative

reciprocal pronoun (object of mpdc)

| dAAAAwV: 'one another!

)

P

UETA
with
preposition (+ gen.)

| petd + gen.: 'with!

o

TV YPOAUUATEWY
the scribes

Genitive Genitive

article with ypauuatéwv object of uetd

| ypapuatevg: 'scribe!

-

g\eyov

said

Impf Act Indic 3 P1- AMéyw

main verb

— durative imperfect

™

=

"AAANoug
Others

Accusative

direct object (fronted for contrast)
| &AAog: 'other!

Aéyw.
£owoev £VTOV oV dvvartat
he saved himself not he cannot
Aor Act Indic 3 Sg - 6w Accusative negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - dVvapat
main verb reflexive pronoun (object of c@aot) o0: 'not.! main verb (+ inf)
— constative aorist | £avto0: reflexive, — stative present

I olw: 'save'; an ironic truth on hostile lips.

o®oot

save

Aor Act Inf - 6){w
complementary infinitive

— constative aorist infinitive

I o{w: 'save!

| dovapat: 'be able!



32 0 Xprotog 0 PactAevg TopanA kataPdtw vov and tod otavpod, tva I0WUEV KAl TIOTEVCWUEV. KAl Ol

GUVEGTAVPWUEVOL 6LV a0TQ WVeEldI{ov avToV.

Let the Christ, the King of Israel, come down now from the cross, that we may see and believe! And

those crucified with him reviled him.

CONTINUATION OF TAUNT / SUMMARY = asynpeton The leaders' demand for a sign on their terms;

even the co-crucified join the reviling — universal rejection.

”~ ™ ™

0 Xp1oT0g 0

the Christ the

Nominative Nominative Nominative

article with Xpiotog subject article with faoiAevg

Xpotég: 'Anointed, Messiah'; the title
turned to scorn.

BaciAevg
King

Nominative
apposition to Xpi1oTog

| BaciAeve: 'king!

~ - ™

N &

‘TopanA kataPatw VOV amno
of Israel let him come down now from
indeclinable genitive of relationship Aor Act Impv 3 Sg - kataBaivw temporal adverb preposition (+ gen.)
I TopanA: 'Israel'; indeclinable Hebrew name. third-person imperative (demand) vOv: now! | &mé: 'from!
— ingressive aorist imperative
| katafaivw: 'come down!
T00 oTavpod va 1dwuev
the cross that we may see
Genitive Genitive conjunction introducing purpose clause Aor Act Subj 1 Pl - 6pdw (e180v)
article with otowpod object of and | tva: 'so that! subjunctive (purpose clause)

| otawpdg: 'cross!

— ingressive aorist subjunctive

| Opdw: 'see!



”~ - ™ R

Kal TMOTEVGWUEV Kal ol

and believe And those
coordinating conjunction Aor Act Subj 1 Pl motedw coordinating conjunction Nominative
subjunctive (purpose clause) article substantizing the participle

— ingressive aorist subjunctive

motedw: 'believe'; faith demanded on sight,

the opposite of faith.
GUVEGTAUPWUEVOL oLV avTQ® wveldilov
crucified with with him reviled
Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - cuotavpdw preposition (+ dat.) Dative Impf Act Indic 3 Pl - dverdilw
substantival participle (subject) | ovUv: 'with! object of aUv main verb
— stative perfect — iterative imperfect
I ovotavpdw: 'crucify together with! | overdilw: 'reproach, revile, insult!

~ — >
avtov
him
Accusative

direct object

33 Kal yeVoUEVNG Wpag EKTNG OKOTOG EYEVETO €@’ OANV TNV YAV €w¢ Wpag EVATHC.

And when the sixth hour had come, darkness fell over the whole land until the ninth hour.

SCENE SHIFT |~ Kal Cosmic darkness from noon to 3 p.m. — a sign of judgment and the day of the

Lord (Amos 8:9).



”~ - -~ ™ S

Kol YEVOMEVNG WPag EKTNG

And having come the hour sixth

coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Gen Sg Fem * yivouat Genitive Genitive
genitive absolute (temporal) subject of genitive absolute attributive adj. (ordinal)
— antecedent aorist | &pa: 'hour! | £ktog: 'sixth'; noon.

| yivouat: 'become, come to be, happen!

OKOTOG EYEVETO £’ OAnv

darkness fell over the whole
Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat preposition (+ acc.) Accusative

subject main verb | ¢l + acc.: 'over, upon! attributive adj. with yfjv
I okdtog: 'darkness, gloom! — ingressive aorist | 6Mog: 'whole!

| yivopat: 'come to be, arise.

141\ yiiv £wG WPag
- land until the hour
Accusative Accusative improper preposition (+ gen.) Genitive
article with yfjv object of éni | gw¢: 'until, up to! object of Ewg
yi: 'earth, land'; perhaps the land of Judea | @pa: 'hour!

or the whole earth.

EvaTng
ninth

Genitive

attributive adj. (ordinal)

I gvatog: 'ninth'; 3 p.m.



34 kal T évatn Opa €pOnoev 6 ’Incods ewvi] ueydAn EAwt EAwT Aepa caPayxOdvt; 6 éotiv
uebepunvevouevov: ‘0 Bed¢ ov 0 BedG Lo, €1¢ T1 EYKATEATEG UE;
And at the ninth hour Jesus cried out with a loud voice, 'Eloi, Eloi, lema sabachthani?' which means,

translated, 'My God, my God, why have you forsaken me?"'

NARRATIVE CLIMAX Ko = The cry of dereliction — Ps 22:1 in Aramaic, the only word from the cross

in Mark; Jesus bears the abandonment of judgment, yet still calls God 'my God.

~ = ~ ™ - N

\ ~ 2 ’ (24
Kol m Evartn wpa
And the ninth hour
coordinating conjunction Dative Dative Dative
article with dpg attributive adj. (ordinal) dative of time (when)
| gvarog: 'ninth! | @pa: 'hour'; ¢. 3 p.m.
b /4 (4 ’I ~ ~
EBOTIO'EV (0] noovg Ppwvn
cried out — Jesus with a voice
Aor Act Indic 3 Sg - fodw Nominative Nominative Dative
main verb article with 'Inoovg subject dative of manner/instrument
— constative aorist | "Incodg. | @wvn: 'voice, sound.

I Bodw: 'cry out, shout aloud

’7 bl e b Ao \
MEYAQAN EAwT EAWT Aepa
[
loud Eloi Eloi lema
Dative transliterated Aramaic vocative (address) transliterated Aramaic (repeated address) transliterated Aramaic interrogative
attributive adj. with pwvi "EAwt: Aramaic *€lahi, 'my God' (Ps 22:1); | "EAwT: repeated 'my God! | Aepd: Aramaic 18ma, 'why?"

péyac: 'great, loud! transliterated, hence misheard as 'Elijah!



caPoyBavt
sabachthani
transliterated Aramaic verb

cafaxOdvi: Aramaic $&baqtani, 'you have

forsaken me.

(74

which

Nominative

relative pronoun (subject)

8¢ relative.

=

éoTv
means

Pres Act Indic 3 Sg - elpi
copula (with participle)

— stative present

)

P

uebepunvevopevov
translated

Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - uebeppnvedw
predicate participle (periphrastic)

— imperfective

| iyl 'is! pebepunvedw: 'translate!
L4 /4 [ 4
O 0e0g pHov )
_ God my -
Nominative Nominative Genitive Nominative

article with 6edg (vocatival nom.)

nominative of address (vocatival)

| 0edg: 'God'; nom. for voc., 'my God!

genitive of possession

article with 0gd¢ (repeated)

0e0¢
God

Nominative

nominative of address (repeated)

Hovu
my
Genitive

genitive of possession

I 0ed¢: 'God!

EYKATEMTIEG uE

have you forsaken me

Aor Act Indic 2 Sg - éykataleinw Accusative
main verb (quotation) direct object

— constative aorist

gykataleinw: 'abandon, forsake, leave
behind!

7
€16
for
preposition (+ acc., in idiom)

| €lG: in €ig ti = 'to what end? why?'

7
Tl
why
Accusative
interrogative pronoun (object of €ig)

| TiG: 'what'; €ig ti = 'why!



35 Kai tveg TOV TapeoTnKOTWV drovoavteg EAeyov: "18e 'HAlaV QuwVel.

And some of the bystanders, hearing it, said, 'Look, he is calling Elijah.

NARRATIVE CONTINUATION = Kal The misheard cry ('Eloi' ~ 'Eliya') sparks the Elijah

misunderstanding — irony in the moment of dereliction.

~ - - ™ - N

Kati TIVEG TV TMAPESTNKOTWV

And some of the bystanders

coordinating conjunction Nominative Genitive Perf Act Ptc - Gen Pl Masc - mapiotnpt
indefinite pronoun (subject) article substantizing the participle substantival participle (partitive genitive)
| T1G: 'some, certain ones. — stative perfect

napiotnui: 'stand by'; perf. 'those standing

near!

bl 4 ”: - R4 4

KOUOAVTEG E\eyov 10 HAiav

hearing said Look Elijah

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dxobw Impf Act Indic 3 P1- Aéyw Aor Act Impv 2 Sg - 6pdw (gi8ov) Accusative

circumstantial (temporal) participle main verb imperatival interjection direct object of pwvel

— antecedent aorist — durative imperfect — attention-marker "HAiag: 'Elijah'; the prophet expected to
I Gkovw: 'hear! Aéyw. ide: 'behold! look!' CorEN L

PwVeEL

he is calling

Pres Act Indic 3 Sg - pwvéw

main verb
— progressive present

@wviw: 'call, summon.



36 dpapwv O Tig Kal yepioag ondyyov 6€oug TepiOeic KaAdUw Endtilev adToV, Aéywv- "A@ete 1dwueV €l

gpxetat 'HAlag kaBeAelv avtov.

And one ran, and filling a sponge with sour wine, put it on a reed and gave him to drink, saying,

'Wait, let us see whether Elijah will come to take him down!

NARRATIVE CONTINUATION

O€ The sour wine offered (Ps 69:21); the bystander prolongs the Elijah

spectacle, expecting a rescue that will not come.

=

\
dpapwv
having run
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Tpéxw

circumstantial (temporal) participle
— antecedent aorist

I Tpéxw: 'run!

™

=

0é
And

postpositive conjunction

| 5

TG

one

Nominative

indefinite pronoun (subject)

| T1G: 'someone.

™

Kal
and

coordinating conjunction

yepioag

filling

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - yepilw
circumstantial (temporal) participle

— antecedent aorist

I yepie: 'fill!

onoyyov

a sponge
Accusative

direct object of yeuioog

ondyyog: 'sponge!

6&oug

with sour wine
Genitive

genitive of content

8&og: 'sour wine, vinegar' (posca); cf. Ps
68:22 LXX.

\
nep1Oeig
putting it on
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - mepitifnpt

circumstantial (temporal) participle
— antecedent aorist

| neprtiBnuu: 'place around, put on!

KOAGUW enotilev aUTOV Afywv

areed gave to drink him saying

Dative Impf Act Indic 3 Sg - moti{w Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
dative of instrument main verb direct object circumstantial participle of speech

I KdAapog: 'reed, stick!

— conative imperfect

| noti{w: 'give to drink!

— imperfective

Aéyw: pleonastic.



"A@eTE
Wait

Aor Act Impv 2 Pl apinut

™

imperative (hortatory permission)

— ingressive aorist imperative

1dwuev

let us see

Aor Act Subj 1 Pl 6pdw (e180v)
hortatory subjunctive

— ingressive aorist subjunctive

=

7
€l
whether
conjunction introducing indirect question

€i: 'if, whether!

I aginur: 'let, allow'; 'leave off, wait, let us... | opdw: 'see!

b ’7 ~ k) 14

HAlog KaOeAeiv avToV

Elijah to take down him

Nominative Aor Act Inf - kaBarpéw Accusative

subject infinitive of purpose direct object of kabeAeiv

I "HAiag: 'Elijah!

— constative aorist infinitive

burial (v.46).

37 0 06¢’IN0oo0¢ el VNV UEYAANV EEEMVEVTEY.,

And Jesus, uttering a loud cry, breathed his last.

NARRATIVE CLIMAX

kabaipéw: 'take down, bring down'; cf. the

0¢ The death itself — a great cry, then expiration; stated with Markan

EpXeTan
will come

Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat

main verb (indirect question)
— futuristic present

| £pxopat: 'come!

starkness.
f € 1( \ f b} ~ b4 \
0 O¢ Inooig APELG
- And Jesus uttering
Nominative postpositive conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - &pinut
article with 'Incotg | 5€. subject circumstantial (manner/attendant) participle
| "Incodg. — coincident aorist

apinu: 'let go, send out'; dpeig pwviv =
'utter a cry.!



=~

PWVNV

acry

Accusative

direct object of aqeig

pwvr: 'voice, cry!

UEYAANV

loud

Accusative

attributive adj. with pwvnv

péyag: 'great, loud'; an unusual vigor for a
dying man.

bl /4
g€Emvevoev
breathed his last

Aor Act Indic 3 Sg - ékmvéw

main verb
— constative aorist

| eknvéw: 'breathe out, expire, die!

38 Kai 10 katanétaopa To0 vaol £oxiodn £1¢ 000 AT dvwbev £w¢ KATW.

And the curtain of the temple was torn in two, from top to bottom.

NARRATIVE CONSEQUENCE (SIGN)

7
Kol

The veil torn from top down (a divine act) — the barrier to

God's presence rent at Jesus' death; an inclusio with the baptism heavens-torn (1:10).

coordinating conjunction

1
TO
the

Nominative

article with kataméraouo

KATATETAOUO
curtain

Nominative

subject

katanétaopa: 'veil, curtain'; the temple's
inner or outer veil.

To0
of the

Genitive

article with vaod

vaoU
temple

Genitive

genitive of relationship/possession

I vadg: 'sanctuary!

bl 4
goxioOn
was torn

Aor Pass Indic 3 Sg - oxi{w

main verb (divine passive)
— constative aorist

oxiw: 'tear, split'; same verb as the rent
heavens (1:10).

7
€16
in
preposition (+ acc.)

| £ig: 'into!

dvo
two

Accusative

numeral (object of €i¢)

| dvo: 'two!



™ ™ 7~

h

an avwOev EWG KATW

from top to bottom
preposition (+ gen.) adverb (object of and) improper preposition (+ adv.) adverb (object of Ewg)
I &mé: 'from! | &vwBev: 'from above, from the top! | £w¢: 'until, down to. | kdtw: 'below, bottom.

39 13wV 8¢ 6 kevtupiny 6 Tapestnrwg £€ évavtiag adtod 811 oltwg é€émvevoey eimev- AANO®E 00TOG 6
&vBpwmoc vidc B0l 1v.
And when the centurion who stood facing him saw that he thus breathed his last, he said, 'Truly this

man was the Son of God!

NARRATIVE CLIMAX (CONFESSION) = O The Gentile centurion's confession — the climactic human

recognition of Jesus' divine sonship, fulfilling the Gospel's opening (1:1) at the foot of the cross.

f b \ 1( \ [ 4 /4
Idwv d¢ 0 KEVTUPLWV
having seen And the centurion
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6pdw (g180v) postpositive conjunction Nominative Nominative
circumstantial (temporal) participle | 8¢, article with kevrvpiwv subject

kevrupiwv: Lat. centurio, commander of
~100 soldiers; a Gentile officer.

— antecedent aorist

I Opdw: 'see, perceive!

R

) TMAPESTNKWG €& EVaVTLaG

who stood by facing opposite

Nominative Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - mapiotnpt preposition (+ gen., in idiom) Genitive

article substantizing the participle (attributive) attributive participle with kevrupiwv | éx: 'from'; ¢€ évavtiag = 'opposite, facing! object of & (substantized adj.)
— stative perfect | évavtiog: 'opposite, facing!

| napiotnut: 'stand by, be present!



”~ ™ ™ e

avToD ot oUTW¢ g€Emvevoev

him that thus he breathed his last

Genitive conjunction introducing content clause adverb of manner Aor Act Indic 3 Sg - éknvéw

genitive of relation St: "that! oltwg: 'thus, in this way'; the manner of main verb (content clause)
the death struck him.

— constative aorist

| gkmvéw: 'expire, die'; cf. v.37.

™ -~ - -~

gimev 'AANOGC 0UTO¢ 0

said Truly this —

Aor Act Indic 3 Sg - Méyw (gimov) adverb (asseveration) Nominative Nominative

main verb | &AnBaG: 'truly, really! demonstrative pronoun (subject) article with &vOpwmog
— constative aorist | o0tog: 'this!

I Aéyw: 'say!

avOpwmog V10¢ Oc00 v

man Son of God was

Nominative Nominative Genitive Impf Act Indic 3 Sg - eiui
subject (apposition to 0btog) predicate nominative genitive of relationship main verb (copula)

I dvOpwmog: 'man, human being!' vidg: 'son'; anarthrous — 'a/the Son of God'; | 0edg: 'God! — stative imperfect

the Gospel's confessional climax. 3 40 ]
| eipt: 'to be!

40 "Hoav 8¢ kai yovaikeg &md pakpddev Bewpodoat, év ai kai Mapia 1) MaySaAnvi kai Mapia 1} Takdpov
T00 pikpod kal Twoftog UNTNp Kal TaAwun,
There were also women looking on from a distance, among whom were Mary Magdalene, and Mary

the mother of James the younger and of Joses, and Salome,

SCENE SHIFT / WITNESSES = O  The faithful women, named witnesses of the death (and soon of

burial and empty tomb), watching from afar.



”~ ™

"Hoav d¢ Kal yuvaikeg

™ ™~ -

There were And also women

Impf Act Indic 3 P - giui postpositive conjunction adjunctive conjunction Nominative
main verb (existential/periphrastic) | 8¢. | kai: 'also! subject

— stative imperfect yuvH: 'woman.!

I eiul: 'to be'; with ptc., 'were looking on.

~ = - ™ -~ =

Ao UaKpOOey Oewpodoar Y

from a distance looking on among

preposition (+ gen., in idiom) adverb (object of &d) Pres Act Ptc - Nom Pl Fem - Bewpéw preposition (+ dat.)

I &md: 'from'; 4md pakpdBev = 'from afar! | pakpSBev: 'from afar, at a distance! predicate participle (periphrastic with Hoov) | ¢v + dat.: 'among!

— imperfective

| Oewpéw: 'observe, watch, behold!

aig Kol Mapia |

whom were Mary the

Dative ascensive/adjunctive conjunction Nominative Nominative

relative pronoun (object of év) | kai: 'both, also! nominative (in apposition / listing) article with MacySaAnvn
I G¢: relative. | Mapia: a common Jewish name (Miriam).

€

MaydaAnvn Kai Mapia M

Magdalene and Mary the mother

Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative

apposition to Mapio nominative (listing) article (with implied uritnp) governing genitives
MaySaAnvn: 'of Magdala, a town on the | Mapia: a second Mary.

Sea of Galilee.



=
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TakwPov 100 UKpOD Kol

of James the younger and

Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction

genitive of relationship article with pikpot attributive adj. with Taxwpov

I Takwpog: 'James'; here 'James the younger! Hikpdg: 'small, little, younger!

Iwofitog unTne Kol TaAwun

of Joses mother and Salome

Genitive Nominative coordinating conjunction Nominative

genitive of relationship apposition to Mapio nominative (listing)

I "lwofg: 'Joses' (Joseph), her other son. | uftnpe: 'mother! TaAdun: a third named woman among the

41

Galilean followers.

ol 8te Av év fi Tahihaia ikoAovBovv adTd kai Sinkdvouv adT®, kai EAAat ToAai ai suvavaPdcat

avT® €ig TepocoAvpa.

who, when he was in Galilee, followed him and ministered to him, and many other women who had

come up with him to Jerusalem.

RELATIVE CLAUSE (CHARACTERIZATION) = asynpeton —Their discipleship summarized: following and

serving from Galilee to Jerusalem — faithful where the Twelve had fled.

al Ote Av

who when he was

Nominative temporal conjunction Impf Act Indic 3 Sg - elpi

relative pronoun (subject) | Ste: 'when! main verb (temporal clause)
g relative. — stative imperfect

| eipi: 'to be!

pd

EV

in

preposition (+ dat.)

| v + dat.: locative.
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Th TFaAMAaia nkoAovBouv avT®

— Galilee followed him

Dative Dative Impf Act Indic 3 P1- dkoAovOéw Dative

article with TaMAaie object of év main verb (relative clause) dative object of fikoAovBovv
TaAthaia: 'Galilee'; the locus of Jesus' — durative imperfect

ik E AR R i) | axoAovbiw: 'follow'; the discipleship verb.

~ Y ™ ~ =

Kal dinkovouv avT® Kal

and ministered to him and

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl - Siakovéw Dative coordinating conjunction
main verb (relative clause) dative object of inkdvovv

— durative imperfect

| Srakovéw: 'serve, minister to'; cf. 10:45.

aAAat moAAai al suvavaPacar

other many who had come up with

Nominative Nominative Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Fem - suvavaBaivw
attributive adj. with moAai (subject) substantized adj. (subject) article substantizing the participle attributive participle with moAai

I dAAog: 'other! TOA0G: 'many! — antecedent aorist

ouvavaPaivw: 'come up together with'; the
pilgrim ascent to Jerusalem.

”~ - - - ™

hJ ~ b cI 14 A
autw ELQ EPOCOAVMO
him to Jerusalem
Dative preposition (+ acc.) Accusative
dative (association) | gic: 'to, into! object of ei¢

‘TepocdAvpa: 'Jerusalem'; the city of the
passion.



47 Kai1idn dpiac yevouévng, émel v mapackevy, § éotiv mposdPPatov,

And when evening had already come, since it was the day of Preparation, that is, the day before the
Sabbath,

TEMPORAL SETTING KOl The burial scene's time-frame: late Friday, before the Sabbath begins at

sunset — hence the urgency.

Kai fon oyPiag YEVOMEVNG
And already evening having come
coordinating conjunction temporal adverb Genitive Aor Mid Ptc - Gen Sg Fem - yivouat
| {0n: 'now, already! subject of genitive absolute genitive absolute (temporal)
| opia: 'evening! — antecedent aorist

yivouat: 'come, become!

Emel nv TIOPACKELT] 0
since it was the Preparation which
causal conjunction Impf Act Indic 3 Sg - elui Nominative Nominative
¢nel: 'since, because! main verb (causal clause) predicate nominative relative pronoun (subject)
— stative imperfect napackevy: 'Preparation (day), Friday, | 4c: relative.

L, when the Sabbath was made ready.
| elpt: 'to be!

”~ = ™

£0TIV npocsafPPatov

is the day before the Sabbath

Pres Act Indic 3 Sg - eiuf Nominative

copula (explanatory) predicate nominative

— stative present | npoodPPatov: 'the eve of the Sabbath!

I elpi: 'is'; Mark's gloss for readers.



43 N0V Twon@ 6 &md Aptuadaiog, evoxAuwy fovAevutrig, 8¢ kal adTdg AV TPoadexduevos TV PactAelay
100 0£00, ToAunoag eicNABev mpog Tov MAGTOV KAl THOATO TO 6@ ToT INcod.

Joseph of Arimathea, a respected member of the council, who was himself also waiting for the
kingdom of God, came and boldly went in to Pilate and asked for the body of Jesus.

NARRATIVE CONTINUATION (NEW AGENT) | asynpeTon Joseph, a council member yet a kingdom-

seeker, takes the bold step the disciples could not — claiming the body for burial.

N0V Twon g 0 amnod

having come Joseph the one from

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyouat Nominative Nominative preposition (+ gen.)
circumstantial (attendant) participle subject article with the prepositional phrase | &mé: "from.!

— antecedent aorist "lworj@: 'Joseph'; indeclinable in form but

I . , ‘ here the syntactic subject.
€pxopat: 'come, go!

‘Apruabatoag EVOXNUWV BovAevtng oG

Arimathea respected council member who

Genitive Nominative Nominative Nominative

object of dnd attributive adj. with fovAevtrig apposition to Twatp relative pronoun (subject)

I ‘Aptpabaia: a Judean town, Joseph's home. evoxnuwv: '‘prominent, honorable, of good BovAevtrg: 'councillor'; a member of the | 4¢: relative.
standing Sanhedrin.

Kol avTOG nv POGdEXOUEVOG

also himself was waiting for

adjunctive conjunction Nominative Impf Act Indic 3 Sg - elui Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc * tpocdéxopat

I kai: 'also! intensive pronoun main verb (periphrastic auxiliary) predicate participle (periphrastic with fjv)
avtdg: intensive, 'himself! — stative imperfect — imperfective

| elul: with ptc., 'was waiting! npoodéxopat: 'await, expect, look for!
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121\Y
the

Accusative

article with faoiAeioy

BaciAeiav
kingdom

Accusative

direct object of mpoadexduevog

| BactAeia: 'kingdom, reign!

ToU
of

Genitive

article with 0ot

Oe00

God

Genitive

genitive of relationship/source

| 0edc: 'God!

=

ToAuncag

boldly

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * ToAudw
circumstantial (manner) participle
— antecedent/coincident aorist

ToAudw: 'dare, take courage'; the boldness
of his request.

"

P

elofjAOev

went in

Aor Act Indic 3 Sg - eloépxopat

main verb
— constative aorist

eloépyopat: 'enter, go in!

TPOG
to

preposition (+ acc.)

| 4G +acc.: 'to!

™

P

1
TOoV

Accusative

article with MA&rov

MA&tov Kol ntnoato
Pilate and asked for
Accusative coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - aitéw
object of mpdg main verb
I MAdtog. — constative aorist
| aitéw (mid.): 'ask, request for oneself!
ooua T00 'Incod
body of Jesus
Accusative Genitive Genitive
direct object article with Tnoot genitive of possession

I o@ua: 'body!

| "Incodg.

1
TO
the

Accusative

article with c@uo



44 6 8¢ IAGToG €0avpaceV €l NN TEOVNKEV, KAl TPOCKAAEGAUEVOC TOV KEVTUPLWVA EMNPWTNOEV aDTOV €l
TaAat anébavev:
And Pilate was surprised that he was already dead, and summoning the centurion, he asked him

whether he had been dead for some time.

NARRATIVE DEVELOPMENT Q€  Pilate's surprise at the speed of death; the centurion is called to

verify — establishing the reality of the death.

™ - - -~

0 o¢ MAd&Tog £0avuacev
- And Pilate was surprised
Nominative postpositive conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Bavudlw
article with mAdrog | 8¢, subject main verb

| MAGTog. — ingressive aorist

Bavudlw: 'marvel, wonder, be surprised';
crucifixion often took days.

el on TEOVNKEY Kai

that already he was dead and

conjunction (object of wonder) temporal adverb Perf Act Indic 3 Sg - Bvijokw coordinating conjunction
el: 'if, that'; introducing the cause of | f{on: 'already! main verb (subordinate)
surprise. — resultative perfect

| Ovriokw: 'die"; perf. 'is/has died, is dead

”~ ™ - ™ -

TPOCKAAEGAUEVOG OV KEVTUPLWVX ETNPWTNOEV

summoning the centurion asked

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc * tpooKaAéw Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - énepwtdw

circumstantial (temporal) participle article with kevrupiwva direct object main verb

— antecedent aorist Kevtuplwv: Lat. centurio; cf. v.39. — constative aorist
npookaAéw (mid.): 'call to oneself, énepwtdw: 'question, ask!

summon.



”~ ™ ™ e

R 1 i é pd /4
avtov €l TaAat anedavev

him whether for some time he had died
Accusative conjunction introducing indirect question temporal adverb Aor Act Indic 3 Sg - dmoBvijokw
direct object el: 'whether! | néAat: 'long ago, for some while! main verb (indirect question)

— constative aorist

| anobviiokw: 'die!

45 Kalyvoug &ro To0 KEVTUPIWVOG £0wproato T Ttdua T¢ Twone.

And when he learned it from the centurion, he granted the corpse to Joseph.

NARRATIVE DEVELOPMENT | K&l Confirmed by the officer, Pilate releases the body — official

acknowledgment of the death before the burial.

~ - o~ ™ ~ ~ ~

Kal yvoug &mo T00
And having learned from the
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Yiv(oKw preposition (+ gen., source) Genitive
circumstantial (temporal) participle | &ré: 'from! article with kevrupiwvog

— antecedent aorist

| ywookw: 'know, ascertain, learn.

KEVTUPLWVOG £dwpnoato 0 TTOUA

centurion he granted the corpse

Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - dwpéopat Accusative Accusative

object of amd (source) main verb article with nt@uo direct object

I kevrupiwv: cf. vv.39, 44. — constative aorist ntdua: 'corpse, dead body' (lit. 'that which
has fallen').

dwpéopar: 'give, grant, present as a gift!



170 Twong

)

to Joseph
Dative Dative
article with Tworjp indirect object (dative of recipient)

lwotj@: Joseph of Arimathea; indeclinable
form, here functioning as dative.

46 «al dyopdoag o1vdéva kabeAwv adtdv éveilnoev Tf o1vdévL kai E0nkev adTdV év uvnueiw 6 Av
AeAatounuévov €k TETPaAG, Kal TpooekVALoev AlBov émti trv 00pav tod uvnueiov.
And he bought a linen cloth, and taking him down, wrapped him in the linen, and laid him in a tomb

that had been hewn out of rock, and rolled a stone against the door of the tomb.

NARRATIVE RESOLUTION |~ K&{ The burial proper: linen, rock-hewn tomb, and sealing stone — the

honorable interment that prepares the empty-tomb account.

Kol ayopacag c1vdova kaBeAwv
And having bought alinen cloth taking down
coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - dyopdlw Accusative Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - kaBaipéw
circumstantial (temporal) participle direct object of ayopdoag circumstantial (temporal) participle
— antecedent aorist | owddv: 'linen cloth, fine linen sheet.! — antecedent aorist
| &yopdlw: 'buy, purchase! kaBalpéw: 'take down'; from the cross (cf.
v.36).
aUTOV gveiAnoev Th o1vdovL
him wrapped the linen
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - évelléw Dative Dative
direct object of kaBeAwv main verb article with owvéovi dative of instrument
— constative aorist | owvdv: 'linen cloth!

gvethéw: 'wrap up, roll in!



coordinating conjunction

™

P

£0nkev
laid

Aor Act Indic 3 Sg - tibnu

main verb
— constative aorist

tibnue: 'place, lay!

™ ™ 7~

avToOV gv

him in
Accusative preposition (+ dat.)
direct object | ¢v + dat.: locative.

=

™

P

«©

™ -~ )

nv Aedatounuévov

pvnueio 0
atomb which had been hewn
Dative Nominative Impf Act Indic 3 Sg - elui Perf Pass Ptc - Nom Sg Neut - Aatopéw
object of v relative pronoun (subject) main verb (periphrastic auxiliary) predicate participle (periphrastic pluperfect)
I pvnueiov: 'tomb, sepulchre! | 4¢: relative. — stative imperfect — stative perfect
| eipi: with perf. ptc., pluperfect periphrasis. | Aatopéw: 'cut/hew (in rock).
i ) 1 Jé [ \ 10 ’
€K TETPAG KOl TCPOO'EKU)\IO'&V
out of rock and rolled
preposition (+ gen.) Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - tpookvAiw
I k: 'out of, from. object of €k main verb

| nétpa: 'rock, bedrock!

— constative aorist

| npookvAiw: 'roll up to, roll against!

AiBov
a stone
Accusative
direct object

AiBoc: 'stone'; the disc-shaped tomb seal.

-

P

Sl
against

preposition (+ acc.)

| éni + acc.: 'against, upon!

- - ™ -

141\ Bvpav
the door

Accusative Accusative
article with 6vpav object of éni

| BUpa: 'door, entrance!



100 uvnueiov

of the tomb
Genitive Genitive
article with uvnueiov genitive of possession

| uvnueiov: 'tomb!

47 1 6 Mapia f MaydaAnvr] kol Mapia 1) Twefitog €Bewpovv mod tébettat.

And Mary Magdalene and Mary the mother of Joses saw where he was laid.

NARRATIVE CONCLUSION (WITNESSES) | O€  The two Marys mark the burial place — the chain of

witnesses linking cross, tomb, and resurrection (16:1).

1 o¢ Mapia M
- And Mary the
Nominative postpositive conjunction Nominative Nominative
article with Mapio | 8¢, subject article with MarySaAnvn
| Mopia.
MaydaAnvn Kai Mapia 1
Magdalene and Mary the mother
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
apposition to Mapio subject (coordinate) article governing the genitive (mother of)

I MaySaAnvr: 'of Magdala'; cf. v.40. | Mapia: the mother of Joses (cf. v.40).



=

"Iwofitog
of Joses

Genitive

genitive of relationship

I lwofig: Joses'; cf. v.40.

bl 4 ~
€0ewpouv no0

saw where
Impf Act Indic 3 Pl - Oswpéw interrogative adverb (indirect question)
main verb | mo0: 'where!

— durative imperfect

Bewpéw: 'observe, watch'; they marked the
spot.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. NA28/SBLGNT/THGNT OMIT verse 28 ('And the Scripture was fulfilled
which says, "He was numbered with the transgressors""), a later scribal
harmonization to Luke 22:37 absent from the earliest witnesses (N A B C D etc. lack
it); accordingly this chapter contains 46 verses, numbered 1-27 and 29-47 with a gap
at 28, and no v.28 is supplied. The Aramaic cry of v.34 (EAwT éAwt Aeud safayxBavi, Ps
22:1) is transliterated as in the text; spelling varies among witnesses (EAwt / AAL, Aeud
/ Aaud, safaxBavi / LagBavi). Orthographic variants (movable-v, 1-subscript) are not
noted.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

téOs1TOn
he was laid

Perf Pass Indic 3 Sg - tibnut

main verb (indirect question)
— resultative perfect

tibnpe: 'place, lay'; perf. pass. 'has been
laid!



